Лексика

1.Запишите поговорки так, как они звучали первоначально.

Образец: Голод не тётка…

               Голод не тётка, пирожка не подаст/поднесет

1.Не всё коту масленица, …

2.Язык мой – враг мой, …

3.У страха глаза велики, да …

4.Ума палата, да …

ОТВЕТ. 

1.Не всё коту масленица, будет и пост.

2.Язык мой – враг мой, прежде ума рыщет, беды ищет.
3.У страха глаза велики, да ничего не видят.

4.Ума палата, да ключ потерян.

2.  Обод – это, рассуждая исторически, то, что обводят вокруг колеса, оболочка – это то, чем обволочили предмет, обёртка – это то, во что завёрнут или чем  об(в)ёрнут предмет. А какое действие обозначал в прошлом глагол обидеть? 

ОТВЕТ.


Исторически об+видеть, то есть «Обойти вниманием, не заметить, пропустить одного из собравшихся», ср. обделить, обвесить.
3.Прочитайте описание поездок из произведений русской литературы. Чем отличались путешествия на долгих, на перекладных, на почтовых, на своих? Почему они так назывались?

1) К несчастью, Ларина тащилась,

    Боясь прогонов дорогих,

    Не на почтовых, на своих (А.С.Пушкин).

2) Обломов «в жизни совершил только одно путешествие – на долгих, среди перин, ларцов, чемоданов, окороков, булавок, всякой жареной и вареной скотины и птицы и в сопровождении нескольких слуг» (И.А.Гончаров).

3) Я ехал на перекладных из Тифлиса (М.Ю.Лермонтов).

ОТВЕТ.

На почтовых – на лошадях, предоставляемых почтой, государственным учреждением, осуществляющим регулярную перевозку грузов и пассажиров.

На своих – на собственных лошадях, без использования наёмных экипажей.

На долгих – на одних и тех же лошадях, не сменявшихся на постоялых дворах. Нужно было время на отдых лошадям, и поэтому путешествие длилось очень долго.

На перекладных (переменных, передаточных) – в экипаже с лошадьми, из которого на станции пересаживались в другой экипаж, перекладывая в него вещи. Менялись лошадьми и ямщики, один ямщик передавал пассажиров другому.

4. Объясните значение выделенного слова  в строках из романа А.С.Пушкина «Евгений Онегин». 

...Люблю я час

Определять обедом, чаем

И ужином. Мы время знаем

В деревне без больших сует:

Желудок — верный наш брегет.

(А.С. Пушкин. Евг. Онегин. 5, 36)
ОТВЕТ.

БРЕГЕТ, карманные часы с боем, изготовлялись в мастерской французского мастера А.Л. Бреге (Breguet, 1747 - 1823). Отличались высокой точностью хода, показывали числа месяца.
брегет (иноск.) — указатель времени, часы (намек на фирму фабрики часов — "Брегета", известных верностью их хода)
Задание 5. Определите, из какого словаря взят следующий пример. Как называются слова, представленные в таких словарях? Приведите 3 примера подобных слов.

Доверительный, -ая, -ое, -ые. Свидетельствующий о доверии, выражающий доверие к кому-л. Доверительная атмосфера, беседа. Доверительный разговор, тон, контакт. Установить, сохранить доверительные отношения с кем-л.

Доверчивый, -ая, -ое, -ые. Склонный к доверию, легко доверяющий кому-л.; выражающий доверие к кому-л. Доверчивый человек, ребенок, мальчик. Доверчивая белка, птичка. Доверчивый щенок. Доверчивый взгляд, жест, тон.

ОТВЕТ: пример взят из словаря паронимов. Слова, представленные в таких словарях, называются паронимами. Примеры паронимов: эффектный-эффективный, дипломат-дипломант, гарантийный-гарантированный (дети приводят свои примеры).

Задание 6. Объедините фразеологизмы в группы. Аргументируйте свое решение.

Больное место, одного поля ягода, развесистая клюква, слабая струна, небылица в лицах, одним миром мазаны, ахиллесова пята, бабушкины сказки, два сапога пара. 

ОТВЕТ: 

1) больное место, слабая струна, ахиллесова пята (наиболее слабая, уязвимая сторона кого-л.; наиболее чувствительное, уязвимое место, сторона характера, на которую легко повлиять, воздействовать);

2) бабушкины сказки, небылица в лицах, развесистая клюква (явно неправдоподобные, не соответствующие действительности сведения, известия); 

3) два сапога пара, одного поля ягода, одним миром мазаны (очень похожи друг на друга в каком-л. отношении, в особенности своими недостатками). 
Задание 7. Приведённые ниже устаревшие слова распределите таким образом: 1) архаизмы; 2) историзмы.


Лицедей, опричник, чело, уста, пиит, урядник, купец, помещик,дьяк, ланиты, зерцало.

ОТВЕТ.

1)лицедей, чело, уста, пиит, ланиты, зерцало; 2)опричник,  дьяк, урядник, купец, помещик.
Задание 8. Объясните значение выражений во время оно, лезть на рожон, с открытым забралом. Какое значение имели в русском языке выделенные слова? 

ОТВЕТ.

Во время оно – когда-то очень давно. Оно – «то». 

Лезть на рожон – предпринимать заведомо что-нибудь рискованное. Рожон – рогатка, которой пользовались на охоте.

С открытым забралом – честно, открыто. Забрало – передняя часть рыцарского шлема. Наиболее отважные рыцари на турнирах сражались с открытым забралом.
Лексика

9. Известны следующие виды типографского шрифта: нонпарель, корпус, петит. Определите значения выделенных слов. Приведите 5 примеров, где бы слово корпус употреблялось в  ином  значении.

ОТВЕТ.


1. Нонпарель – типографский шрифт мельче петита

               Корпус – шрифт среднего размера

               Петит – мелкий типографский шрифт 
2.

1) Весь корреспондентский корпус был захвачен этой весёлой работой (Б.Полевой).

2) Владимир Дубровский воспитывался в кадетском корпусе (А.Пушкин).

3) Окна во всех корпусах были ярко освещены.

4) Ухающие раскаты вздыбленной воды, удары её о железный корпус судна … − все эти звуки сливались в одну могучую симфонию (Нов.-Пр.). 

10. Закончите предложения, дописав недостающие слова фразеологических оборотов. Объясните значение использованных в предложениях фразеологизмов.

1) А его, брат, под один знаменатель … .

2) Усядутся, бывало, в кружок ... и пойдут точит … .

3) Размножать мыслящих людей – вот альфа и … всякого общественного развития. 

4) 

ОТВЕТ.
1) А его, брат, под один знаменатель … .

2) Усядутся, бывало, в кружок ... и пойдут точит … .

3) Размножать мыслящих людей – вот альфа и … всякого общественного развития. 

4) 

11. В данных ниже предложениях употреблены устойчивые иноязычные обороты. Дайте их русский перевод. Объясните их значение. 

1) Но когда появились в «Телеграфе» его [Марлинского] «Искуситель» и «Аммалат-Бек», − слава его дошла до своего nec plus ultra (Бел.).

2) Все в один голос вскрикнули.  – Finitа la commedia! – сказал я доктору (Л.).

3) Во всех этих рассуждениях один недостаток – принятие [нынешнего] status quo за нормальное положение вещей. 

4) Голохвастов затруднился, произнёс длинную речь, где плодовито изложил pro u contra … (Герц.).

5)Обед подавался на особом английском сервизе из жести или какой-то композиции, купленном ad hoc (Герц.).

ОТВЕТ.

1) Nec plus ultra [нек плюс ультра] лат. досл. Не далее, только досюда, т.е. Это предел, крайняя точка; дальше уже некуда (обычно с осуждением).

2) Finitа la commedia [финита ля комэдиа] итал. досл. Комедия окончена.  Употр. в значении «все кончено; наступил конец ч-либо, к-либо». 

3) Status quo [ста́тус-кво́]  лат. status quo — «положение, в котором»),  «текущее или существующее положение дел». Сохранить статус-кво значит оставить все так, как есть.

4) Pro u contra [про эт контра] лат. за и против.

5) Аd hoc   (лат.  «по месту») означающей «к этому, для данного случая, для этой цели». 

12. В каком  значении употреблено слово инвалид в первом и втором стихотворных текстах из романа А.С.Пушкина «Евгений Онегин»? 

1) …Так точно старый инвалид
    Охотно клонит слух прилежный

    Рассказам юных усачей,

    Забытый в хижине своей.

                             (ЕО, 2. XVIII. 11)

2) В любви считаясь инвалидом,

    Онегин слушал с важным видом.

                                  (ЕО, 2. XIX. 5)

ОТВЕТ.


В первом случае – прямое значение (инвалид – вышедший в отставку военный, в начале XIX в. – то же, что «ветеран». У Пушкина в «ЕО» встречается в прямом и в переносном значении (во втором случае). В современном русском языке инвалид – «человек, который полностью или частично лишён трудоспособности вследствие какой-нибудь аномалии, ранения, болезни и т.п.

13. Объясните лексическое значение выделенных слов в данных ниже стихотворных строчках из романа А.С.Пушкина  «Евгений Онегин».

1) Зима!..Крестьянин, торжествуя,

На дровнях обновляет путь…

                                  (ЕО, 5. II. 2)

2) …Бразды пушистые взрывая,

    Летит кибитка удалая…

                                  (ЕО, 5. II. 6)

3) …Лишь только вдоль большой дороги

     Заслышит их домашни дроги, −

     Поступком оскорбясь таким, 

     Все дружбу прекратили с ним.

                             (ЕО, 2. V. 6)

4) Все было тихо; лишь ночные

    Перекликались часовые;

    Да дрожек отдаленный стук

    С Мильонной раздавался вдруг…

                             (ЕО, 1. X LVIII. 7)

5) И вы, читатель благосклонный,

    В своей коляске выписной
    Оставьте град неугомонный,

    Где веселились вы зимой…

ОТВЕТ.

1) Дровни – крестьянские сани без кузова с плоским настилом для перевозки дров, сена и других грузов.

2) Кибитка – крытая дорожная повозка или сани с верхом.

3) Дроги – длинная телега без кузова, состоящая из передка и задка, соединенных продольными брусьями. Пушкин употребляет слово в шутливом смысле: устаревший или старомодный неискусно сделанный экипаж.
4) Дрожки – легкий открытый двухместный экипаж на рессорах. 

5) Коляска – рессорный экипаж на четырех колёсах с поднимающимся верхом, выписанный из-за границы, а не изготовленный собственными крепостными или отечественными мастерами.

